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Despacho do Secretário para os Transportes
e Obras Públicas n.º 30/2006

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos do
n.º 2 do artigo 6.º e do artigo 7.º, ambos do Regulamento Admi-
nistrativo n.º 6/1999, conjugados com os n.os 1, 2 e 5 da Ordem
Executiva n.º 15/2000, o Secretário para os Transportes e Obras
Públicas manda:

São subdelegados no director da Direcção dos Serviços de
Solos, Obras Públicas e Transportes, engenheiro Jaime Roberto
Carion, ou no seu substituto legal, todos os poderes necessários
para representar a Região Administrativa Especial de Macau,
como outorgante, no contrato para a execução da empreitada
de «Infra-estruturas junto à Povoação de Chun Su Mei (Zona 1)»,
a celebrar entre a Região Administrativa Especial de Macau e a
sociedade «Lei Seng — Construções, Limitada».

6 de Março de 2006.

O Secretário para os Transportes e Obras Públicas, Ao Man
Long.

Extractos de despachos

Por despachos do Ex.mo Senhor Secretário para os Trans-
portes e Obras Públicas, de 20 de Fevereiro de 2006:

Licenciada Vong Man Hung — renovada a comissão de serviço,
pelo período de um ano, como vogal, a tempo inteiro, da Co-
missão Executiva do Conselho do Ambiente, nos termos dos
artigos 9.º e 15.º da Lei n.º 2/98/M, de 1 de Junho, conjugados
com o artigo 4.º do Decreto-Lei n.º 85/89/M, de 21 de Dezem-
bro, na redacção em vigor, a partir de 1 de Março de 2006.

Licenciado Vasco Barroso Silvério Marques — renovada a co-
missão de serviço, pelo período de um ano, como vogal, a tem-
po parcial, da Comissão Executiva do Conselho do Ambiente,
em representação da Direcção dos Serviços de Finanças, nos
termos dos artigos 9.º e 15.º da Lei n.º 2/98/M, de 1 de Junho,
conjugados com o artigo 4.º do Decreto-Lei n.º 85/89/M, de 21
de Dezembro, na redacção em vigor, a partir de 1 de Março de
2006.

–––––––

Gabinete do Secretário para os Transportes e Obras Públicas,
aos 6 de Março de 2006. — O Chefe do Gabinete, Wong Chan
Tong.

COMISSARIADO CONTRA A CORRUPÇÃO

Extractos de despachos

Por despachos do Ex.mo Senhor Comissário contra a
Corrupção, de 2 de Março de 2006:

Licenciado Cheong Tat Man — nomeado, em comissão de serviço,
pelo período de dois anos, técnico superior de informática de

第 30/2006 號運輸工務司司長批示

運輸工務司司長行使《澳門特別行政區基本法》第六十四條

賦予的職權，並根據第 6/1999 號行政法規第六條第二款和第七

條，連同第15/2000號行政命令第一款、第二款及第五款的規定，

作出本批示。

轉授一切所需權力予土地工務運輸局局長 Jaime Roberto

Carion（賈利安）工程師或其法定代任人，以便代表澳門特別行

政區作為簽署人，與利成建築工程有限公司簽訂「鄰近松樹尾基

建工程（第一區）」合同。

二零零六年三月六日

運輸工務司司長 歐文龍

批  示  摘  錄

摘錄自運輸工務司司長於二零零六年二月二十日作出的批

示：

黃蔓葒學士──根據六月一日第2/98/M號法律第九條和第十

五條，配合現行十二月二十一日第 85/89/M 號法令第四條的規

定，以定期委任方式獲續任為環境委員會執行委員會之全職委

員，為期一年，由二零零六年三月一日起生效。

Vasco Barroso Silvério Marques 學士──根據六月一日第

2/98/M號法律第九條和第十五條，配合現行十二月二十一日第85/

89/M號法令第四條的規定，以定期委任方式獲續任為財政局駐環

境委員會執行委員會之非全職委員代表，為期一年，由二零零六

年三月一日起生效。

–––––––

二零零六年三月六日於運輸工務司司長辦公室

辦公室主任 黃振東

廉  政  公  署

批 示 摘 錄

摘錄自廉政專員於二零零六年三月二日批示如下：

張達民學士——根據第10/2000號法律第十六條和第三十條聯

同第31/2000號行政法規第二十七條第一款及第二十九條第一款之




